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1 Heau u 3axa4n U3yYeHUs! JUCHUIITIHHBI (MOIYJIsA)

1.1 lleab ocBOEHUSI AUCHUNIMHBI

Pa3ButHe y CTy/1IeHTOB HABBIKOB IPUMEHEHUSI 3HAHUM MHOCTPAHHBIX SI3IKOB M 3HAHUH O
3aKOHOMEPHOCTSX (DYHKIIMOHHPOBAHHSI SI3BIKOB TIEPEBOJA, & TAKXKE HCIOJIb30BAHUE CHCTEMBI
JUHTBUCTHUYECKUX 3HAHHUM MTPU OCYIIECTBICHUU MTPO(HECCUOHATTLHOM IS TEIILHOCTH.

1.2 3agaun qUCHMILINHBI

JInst MOCTHDKEHHsSI TIOCTaBJICHHOM 1€ HEOOXOJMMO pelIeHHEe CIEAYIOIUX 3a/1ay:
BBIPA0OTKA YMCHHS Peain30BbIBATH 3HAHHSA O 3aKOHOMEPHOCTSX (YHKIMOHMPOBAHHUS HM3y4aeMbIX
SI3BIKOB B MPO(GECCHOHAIBHOM cdepe M HUCIOIb30BaTh CHUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHX 3HAHUW IS
OcyIlIeCTBJICHI/ISI KOMMyHI/IKa]_[I/II/I; OBJIAICHUC HABBIKOM aHaJIM3a SaKOHOMCpHOCTCﬁ (I)yHKLII/IOHI/IPOBaHI/IH
S3BIKOB  TIEPEBOJIA, NPUHIMIIOB M 3aKOHOMEPHOCTEH (QYHKIIMOHMPOBAHUS H3YyYaeMbIX SI3BIKOB;
MpPUMEHEHHNE 3HaHW MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IPH OCYIIECTBICHUH MPOPECCUOHANTBHON e TeTbHOCTH.

1.3 MecTo tMcHUIUIMHBI (MOYJI51) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

JucnmminnHa «JlenoBoi aHTIIMUCKHAN S3BIK» OTHOCHTCS K 0Os3aTenbHOM dacTu bioka 1
" ucuumiauHel (Moynau)" yueOHOTO IUIaHa.

N3ydenuro kypca mpeamecTByeT mzydeHue AucuuiiiuH «[IpakTuueckuil Kypc mnepBoro
MHOCTPAHHOTO si3bIKa», «[IpakTukym mpodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIeHUs (NEpBBIN
WHOCTPaHHBINA sI3bIK)». OCBOCHUE JAaHHOW JUCIMIUTAHBI SBISETCS OCHOBOM JUISI TIOCIIETYIOIIETO
u3ydyeHus AucuuiuinH «[IpakTukym mo KyabType peueBoro oOuieHHus (MepBblii MHOCTpPaHHBIN
sa3bIK)», «llepeBon B cdepe MexXrocynapcTBeHHBIX OTHoueHui», «llepeBon aenoBoii
JOKyMEHTaluu (MepBbli MHOCTpaHHBIN s13bIK)», «llepeBon B cdepe OusHeca (mepBblif
MHOCTPAHHBIN SI3BIK)».

1.4 TlepeuyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3YJbTATOB 00YUYEeHUsI MO JUCHUILIHHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX € INIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOEHHUSI 00pa30BaTe/bHON NMPOrpaMMbl

N3yuenne naHHOW yueOHOW JWCIUIUIMHBI HAMpaBJIICHO Ha (QopMupoBaHuEe Yy
oOyuaronuxcs cleAyoUMX KOMIETEeHII:

Kon v HaumeHoBaHue UHIUKAaTOpa™ Pe3ynbratel 00y4eHHs IO JUCIUILUTHHE

OIIK-1 CmocobeH mpUMEHSTh 3HAHWS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB W 3HAHWS O 3aKOHOMEPHOCTSX
(hyHKITMOHUPOBAHUS SI3BIKOB MIEPEBO/IA, & TAKXKE UCIIOIH30BATh CUCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH MPH
OCYIIIECTBICHNUN MTPOGECCHOHAIBHON eI TENFHOCTH

NOIIK-1.1. Peanu3yer 3HaHUS O 3HaeT O 3aKOHOMEPHOCTSX  (PYHKIIMOHWPOBAHUS
3aKOHOMEPHOCTSX (DYHKIITMOHUPOBAHUS M3yYaeMbIX S3BIKOB B TIpodeccCHoHanbHON chepe

M3y4aCMBbIX SI3bIKOB B HpO(beCCI/IOHaHLHOﬁ Ywmeer IIPUMEHATL 3HAaHUA O 3aKOHOMEPHOCTAX
cepe (hyHKITMOHUPOBAHUS M3ydaeMbIX SI3BIKOB B

npodecCHOHANTBHON cdepe

Brnaneer HaBpIKAMHM ~ OPUMEHEHUS  3HAHUM O
3aKOHOMEPHOCTSX (YHKIHMOHUPOBAHUS H3Yy4aeMbIX
SI3BIKOB B TIpO)ecCHOHANBEHON chepe

NOIIK-1.2 Ucnonb3yer cucremy 3HAET KaK MCIOJIB30BaTh CHCTEMY JIMHIBUCTHYECKHX
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH JJIS 3HAHWUH AJIS OCYLIECTBICHHS] KOMMYyHHKAIMH
OCYILIECTBJIEHHS KOMMYHHKAIMH YMeer UCHonb30BaThb CUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHX

3HAaHUHU AJIs1 OCYIICCTBIICHUSI KOMMYHHUKAIIUA
Bna/:[eeT HaBBIKaMH HCIIOJIb30BaAHUA CHCTEMBI
JIJMHI'BUCTHUYCCKUX 3HAaHUH JUUISL OCYIIICCTBJICHUS

KOMMYHHKAaLIUU

HOIIK-1.3 JleMoHCTpUpPYET CIIOCOOHOCTH 3Haer CIOCOOBI aHanu3a 3aKOHOMEPHOCTEN
aAHAJIN3HPOBATH 3aKOHOMEPHOCTH (yHKIMOHUPOBAHHUS SI3BIKOB [IEPEBOJA
(YHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOB [IEPEBOA Ymeer aHAJIM3UPOBATH 3aKOHOMEPHOCTH

(1)yHKL[I/IOHI/Ip0B aHUs A3BIKOB IICPCBOAA




KOZ[ 1 HAMMCHOBAHUEC I/IHHI/IKEITOPEI”< Pe?;yJ'H)TaTI)I O6yq€HI/IH 10 JUCHOUITIITUHEC

Biageer CIOCOOHOCTBIO aHaIU3UPOBATh
3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB
nepeBoia

NOIIK-1.4 IlonumaeT TpUHLIUIIB U 3Haer MIPUHLUIIBI u 3aKOHOMEPHOCTHU

3aKOHOMEPHOCTH q)YHK]_[I/IOHI/IpOBaHI/ISI Q)YHKHI/IOHI/IPOBaHI/I}I HN3Yy4acMbIX SA3BIKOB

H3y4aeMbIX SI3bIKOB YMeer  NpUMEHATh  3HAHUSA  TNPUHIUIOB U
3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMBIX
S3BIKOB

Bitaneer 3HaHUSAMU IIPUHLMIIOB UM 3aKOHOMEPHOCTEH
(yHKIMOHUPOBAHHUS N3YYaEMbIX SI3bIKOB

HOIIK-1.5. [Tpumenser 3HaHusA 3HaeT KaK NMPUMEHSTh 3HAHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIPU OCYIIECTBICHUH npu OCYIICCTBICHU N npodeccuoHanbHOMI
npoheCcCOHaIbHOMN JEATEIbHOCTH NeATCTbHOCTH

YMeeT MpUMEHSATh 3HAHWUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIPH
OCYIIECTBICHUH MPOPECCUOHATLHON JIESTETbHOCTH

BnaﬂeeT HaBbIKaMU MTPUMCHCHU S 3HAaHUU HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB  TIPM  OCYIIECTBIICHHU MPOPECCHOHATHHOM
JACATCIBPHOCTH

Pe3ynbrarel 00ydeHHs 1O AMCUMIIIMHE JOCTUTAIOTCS B paMKax OCYIIECTBIEHHUS BCEX
BHJIOB KOHTAKTHOW ¥ CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI 00y4aIoONINXCsl B COOTBETCTBUU C YTBEPKIEHHBIM
y4eOHBIM TJIAHOM.

WuaukaTopbl  AOCTMOKEHHS  KOMIIETEHUUH  CcUMTaloTCs  C(OPMHUPOBAHHBIMU  NPHU
TOCTH>)KEHUH COOTBETCTBYIOIIUX UM PE3yJIbTaTOB OOyUYEHHUS.

2. CTpyKTYpa U coJep:KaHHe U CHUTTIHHbI

2.1 PacnpenesieHue TPYA0EMKOCTH TUCHHUIIMHBI 10 BUIAM padoT

OOmiast TpyA0EMKOCTh AMCIHUILIAHBI cocTaBisgeT 5 3aderHsix eaunmil (180 gacoB), ux
pacmpeienieHre 1Mo BuiaM padoT MPEACTaBICHO B TaOIHIE

Buet padot Bcero dopma o0ydeHns
4acoB OYHast
6 7
CeMecTp ceMecTp
("acen) ("acer)

KontakTHasi padoTa, B TOM 4ucJe:
AyauTopHbIe 3aHATHS (BCero):
3aHATHS JICKIMOHHOT O THIIA
11a00paTOPHBIC 3aAHATHS 68 34 34
MIPAaKTHYECKNE 3aHATUS
CEMUHAPCKUE 3aHATHSA
HHas xoHTaKTHasA padoTa:
KonTtpons camocTosTensHON pabOTHI

(KCP)
IMpomexyrounas arrecranus (KP) 0.5 0.2 0.3
CamocTosiTeibHAs padoTa, B TOM 84.8 378 47
qucie:
[IpopaGoTka ¥ TOBTOpEHHE MaTepHaia
Yu4eOHHMKOB U y4eOHBIX  [OCOOWIA, 48 22 26
TIOATOTOBKA K JJA00PATOPHBIM 3aHSITHIM
[oAroToBKa K TEKyIIEMY KOHTPOIIO 36.8 15.8 21
Kontpous:
IToaroroBka k 3K3aMeHy 26.7 - 26.7
Oo1mas qgac. 180 72 108
TPYAOEMKOCTH B TOM YHCJIe
KOHTAKTHAasI 68.5 34.2 34.3
padora
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2.2 ConepsxkaHue U CUUILIMHBI

Pacnpenenenue BuaoB yueOHOM pabOTHI M MX TPYAOEMKOCTH O pa3/ieiaM JAUCIUILINHBIL.
Pazniernbl (TeMbl) TMCIMIUIMHBL, U3y4aeMble B 6 cemecTpe

KonugectBo yacos
Bueaynut
Ne HaumenoBanue pa3nenos (tem) AYMUTOpHAZ OpHyaH
Bcero pabora
pabora
J 13 JIP CPC
1. |Globalisation 33.8 16 17.8
2. |Employment 38 18 20
HUTOI'O no pazdenam oucyuniunvl 71.8 34 37.8
Kontpons camocrositensHoi pabotsl (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecrauus (IKP) 0.2
IoaroroBka K TEKyIeMy KOHTPOITO -
OO01m1ast TPyIOEMKOCTb IO JUCITUILIUHE 72
Pa3nensl (TeMbl) TUCIUIUIMHBL, U3y4aeMble B / CEMECTpE
KonuuectBo yacos
Bueayaut
Ne HaumenoBanue pa3ienoB (Tem) AymuTopHaz opH};m
Bcero pabora
pabora
I13 JIP CPC
3. |Brands 36 16 20
4. |Advertising 45 18 27
UTOI O no pazoenam oucyuniunvl 81 34 47
Kontpomas camocroarensHoit pabots! (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecrauus (KP) 0.3
[loaroroBka K TEKyLIeMy KOHTPOIIIO 26.7
OO01ast Tpy10EMKOCTb MO TUCHUIITHHE 108

2.3 Conep:xkanue pa3aesioB (TeM) THCHUILIAHBI

2.3.1 3aHsATHSsI JIEKUMOHHOT0 THIIA — He MPeLyCMOTPeHbI

2.3.2 3aHsATHSI CEMUHAPCKOT0 THIIA (MPaKTHYeCKHe / CeMUHAPCKHUE 3aHATHA/
JadopaTopHblie padoThl)

Ne

HaumenoBanue pazznena
(Tembl)

TemaTrka 3aHATHII/PabOT

dopma TeKyIero
KOHTPOJIS

1.

Globalisation

Vocabulary, Discussion, Reading, Translation

[IpakTuueckoe
3aJaHue Mo

JTAHHOMY YPOKY
d13)

Employment

Vocabulary, Discussion, Reading, Translation

[IpakTuueckoe
3aJaHue Mo

JTAHHOMY YPOKY
(I13),

KonTponbhas
pabora(KP)

Brands

Vocabulary, Discussion, Reading, Translation

[IpakTuueckoe
3a/laHKe 1o
JTAHHOMY YPOKY
I13)




4. Vocabulary, Discussion, Reading, Translation [MpaktHueckoe
3aaHHUC I10
JaHHOMY YpPOKY

Advertising (I13),

KontponsHas
pabora(KP)

2.3.3 IlpumepHasi TEMATHKA KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)

KypcoBsie paboTbl HE IPEAYCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOr0 obecneyeHus1 A CAMOCTOATEIbHOI padoThl
o0y4arommxcst Mo JUCHUILNIMHE (MO1YJII0)

[TepeyeHp y4eOHO-METOIMUECKOTO O0ECTICUSHHS TUCIUTUTUHEI 110
Ne Bugn CPC BBITIOJTHEHHUIO CAMOCTOSITEIIbHON PabOThI
1 |IIpopabotka U noBTopeHrne| Meroquyeckre ykazaHus 10 OpraHU3aldy CaMOCTOSTEIBHON PaboThI
Marepuasa y4eOHMKOB M Yy4YeOHBIX|IIO JAUCHUILTMHE «JlenoBOil aHIMHACKUN S3BIK», YTBEpPIXK/ICHHBIC
noco6ui, MO/ITOTOBKA K|Kkadeapoil Teopuu M MpakTHKH nepeBona, nportokon Ne 11 ot
71200paTOPHBIM 3aHSTUSIM 17.05.2021

Y4eOHO-METOIMYECKHE MaTepHalIbl ISl CaMOCTOSITEILHOW pPabOThl OOYYArOIIUXCsl W3
YKCJIa MHBAJHJIOB U JIUI] C OTPAaHMYECHHBIMH BO3MOXHOCTAMH 3/10poBbs (OB3) mpemocTaBistoTcs
B (hopmax, alanTHPOBAHHBIX K OTPAHHUCHUSAM UX 3I0POBbS U BOCIIPHUATHS HHPOPMAIIHH:

JIJTst U1 ¢ HApYIICHUSIMA 3PCHUS:

— B IIeyaTHOM popme yBeTMUEHHBIM MIPUPTOM,

— B (hopMe NMEKTPOHHOTO JOKYMEHTAa,

Jljig 11 ¢ HapyILIEHUSIMU CTyXa:

— B IIeUaTHOM ¢opme,

— B hopMe 3JEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jlyis 11 ¢ HapyIIEeHUSIMU OTIOPHO-/ABUTaTENILHOTO arapara:

— B IIeUaTHOM ¢opme,

— B hopMe 3JIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

3. OOpa3oBarejibHble TEXHOJIOTHH, NMPUMEHsieMble NPH OCBOEHHUHM THCIMIIMHBI
(MoayJis1)

B npouecce o0ydeHUsT MUCIOIB3YIOTCS KOMOMHAIIMM KOMMYHHKAaTHBHOTO, I'PaMMaTHKO-
MEPEBOTHOTO U OOBSICHUTEIHHO-HIITIOCTPATUBHOTO METOJIOB; MCIOJB3YIOTCS aKTHBHBIE (DOPMBI
MPOBEACHUS 3aHATHI (MHTEpAaKTHUBHBIC (JOPMBI HE MIPEAYCMOTPEHBI YI€OHBIM IIJIAHOM).

Jns Ui ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSMM 3/I0POBbSI MPEIYCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAIIMI C UCIIOJIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHOM MOYTHI.
4. OueHoYHbIe CpeICTBA /IS TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH M MPOMEKYTOUYHOM
aTTecTaluu
OrneHOYHBIC CpEACTBA MPEIHA3HAYCHBI JJII KOHTPOJII W OLIGHKH 00pa30BaTeIbHBIX
JOCTHKEHHH O0O0YyYarolMXcs, OCBOMBIIMX IMpOrpaMMy y4eOHOW AMCUMIUIMHBI «/lenoBoit
AHTJIMHACKUM SI3BIKY.

CTpyKTYypa OLICHOYHBIX CPEICTB /ISl TEKYLIeH M POMEeKYTOYHOM aTTeCTALNHU

HanmMeHnoBaHne OIEHOYHOTO CPEACTBA
No Kon u HaumenoBaHue
PesynbraTel 0OyueHus . [Ipomexyrounas
/n MHIIKATOpa Texymwii KOHTPOIb
aTTecTarys

HOIIK-1.1. Peanusyer | 3Haer o | 113 ITepeBon TekcTa

3HaHUA O 3aKOHOMEPHOCTAX
1 | 3aKOHOMEPHOCTSIX (yHKIMOHUPOBAHNUS

(YHKIMOHMPOBAHHS HU3y4aeMbIX A3bIKOB B

HU3y4aeMBbIX SA3BIKOB B npodeccHonanbHOMN

chepe




npoheccCroHaIbHON
chepe

HOIIK-1.1. Peanusyer | Ymeer npumeHsaTs | KP ITepeBon TekcTa
3HaHUS O 3HaHUs 0
3aKOHOMEPHOCTAX 3aKOHOMEPHOCTAX
yHKLIMOHUPOBAHHSI (hYHKITMOHUPOBAHUS
U3Yy4aeMBIX S3bIKOB B M3YdaceMbIX I3LIKOB B
IPOGECCHOHATHHOM podeCCUOHANTBHOM
cdhepe chepe
HOIIK-1.1. Peanuzyer | Brnageer HaBeikamu | 113 ITepeBon TekcTa
3HAaHUA O MIPUMEHEHUS 3HAHUH O
3aKOHOMEPHOCTSX 3aKOHOMEPHOCTAX
(bYyHKITMOHUPOBAHUS (yHKUMOHMpOBAHNUS
U3y4aeMBIX S3bIKOB B M3Yy4aeMBIX SI3BIKOB B
TPODECCHOHATBHOI podeCCUOHANTBHOM
cdhepe chepe
HOIIK-1.2 Vcnionb3yer | 3HaeT Kak ucnonp3osats | 113 [TepeBon TekcTa
cHCTEeMY CHCTEMY
THHTBHCTHYECKHX JIUHTBUCTUYECKUX
3HAHMH IS 3HAHUU st
OCyIIeCTRITeH st OCYIIECTBIICHHUSI
KOMMyHHRAH KOMMYHHUKAIIHH
HOIIK-1.2 Ucnions3yer | YMeer  ucnonb3oBath | KP ITepeBoj Tekcra
CHCTEMY CHCTEMY
JIMHTBUCTHUYECKUX JJMHI'BUCTHUYCCKUX
3HAHUI 11 3HAHUU st
OCYIIECTBICHHS OCYIIECTBIICHHUSI
KOMMYHHKAIIHH KOMMYHHKAIIUU
NOIIK-1.2 Ucnone3yer | Braneer HaBbikamu | [13 IlepeBon TekcTa
cHuCcTeMy HCTIOTb30BaHMUS
JINHTBUCTUYECKUX CHUCTEMBI
3HAHMI JUTA JMHTBUCTUYIECKUX
OCYIIECTBIICHHUS SHaHHH AT
KOMMYHHKALTHH OCYIIECTBIICHHUSI
KOMMYHHKAIIUU
HOIIK-1.3 3Haer crmocoOwl aHanm3za | [13 ITepeBon TekcTa
JleMoHCTpUpYyET 3aKOHOMEPHOCTEN
CITOCOOHOCTH (yHKIMOHNpOBaHHUS
AHATM3MPOBATD SI3BIKOB TTEPEBOJIA
3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TTEPEBOIA
HOIIK-1.3 Vwmeer ananusuposath | KP IlepeBos TekcTa
JleMoHCTpUpYeT 3aKOHOMEPHOCTH
CIIOCOOHOCTH (YHKIIMOHNPOBAHUS
AHAIIN3HPOBATH SI3BIKOB IIEpEBOJA
3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIMOHUPOBAHHUS

SA3BIKOB IIEPEBOIA




HOIIK-1.3 Bnazgeer crmocobnocteio | 113 ITeperon TekcTa
HdemoHcTpupyer aHaJM3UPOBATH
CIOCOOHOCTh 3aKOHOMEPHOCTH
9 | aHAIM3MPOBATH yHKIHOHMpPOBaHS
3aKOHOMEPHOCTH SI3BIKOB TTEPEBOIA
(hyHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TIEPEBO/IA
HOIIK-1.4 ITonumaer 3naer mpuHiunel  u | 113 ITepeBon Texcra
MPHUHITAITBI 1 3aKOHOMEPHOCTHU
10 | 38KOHOMEPHOCTH (yHKUMOHUpOBAHNS
yHKIMOHUPOBAHHSI U3y4aeMbIX SI3bIKOB
M3y4aeMbIX SI3bIKOB
NOIIK-1.4 [Tonumaer Ymeer npumeHsTs | KP ITepeBon TekcTa
TIIPUHIMIIBI U 3HaHWA NPUHIUIIOB U
11 | 3axoHOMepHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEN
YHKLHOHHPOBAHHS (hYHKITMOHUPOBAHUS
W3Y9ACMBIX S3HIKOB U3y4aeMbIX SI3bIKOB
HOIIK-1.4 ITonumaer Bnaneer sganusamu | [13 IlepeBon Tekcra
MIPHUHITATIBI 1 MIPUHITUITOB u
12 | 3aKoHOMepHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEN
(hyHKIIMOHUPOBAHMS (yHKUMOHMpOBaHNS
W3y9aeMBIX A3BIKOB U3y4aeMbIX SI3bIKOB
NOIIK-1.5. Ilpumensier | 3Haer kak mnpumensats | 13 IlepeBos Tekcra
3HaHUS MHOCTPAHHBIX 3HAHHMA  MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB pU A3BIKOB 1pu
13 OCYILECTBIICHHH OCYIIECTBIEHUH
TpodeCccHOHATEHOI podeCCHOHATBHOM
eATENEHOCTH JIeATELHOCTH
NOIIK-1.5. Ilpumensier | YMmeer npuMeHsTs | KP IlepeBos TekcTa
3HAHUS MHOCTPAHHBIX 3HaHUS  MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB ITPH SI3BIKOB npu
14 | ocymecrrnennu OCYILECTBICHNH
npogeccuoHaTbHOI npodeccHoHATbHOM
JeATELHOCTH ACATENBHOCTH
NOIIK-1.5. TIpumensier | Bnageer HaBblkamu | 113 ITepeBox TekcTa
3HAHHS] HHOCTPAHHBIX IPUMCHEHHST  3HAHHH
S3BIKOB TIPH WHOCTPAHHBIX  S3BIKOB
15 OCYIICCTBIICHHH npu OcyH_IeCTBJ'IVeHI/II/I
npodecCHOHATBHON npogeccroHanbHoR
ATENLHOCTH JIeITEILHOCTH

TunoBbie KOHTPOJIbHBIEC 32JaHUS MU HHbIE MaTepHa/Ibl, HEOOXOAUMBbIE /ISl OLCHKH
3HAHUH, YMEHHH, HABBIKOB M (WJH) ONBITA [JESITEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIHUX 3TANbI
(¢opMupoBaHHs KOMIIETEHIHIT B polecce 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

TunoBbie NPAKTHICCKHE 3aJaHUA 1JId TEKYIIECro KOHTPOJIA:

1) Match the English word combination on the left with its Russian



equivalent on the right:

1) to put through to the manager a) MO3BOHUTH 3apaHee

2) to obtain his message b) umeThCst B Ipoaake

3) the wrong extension C) HOATBEPUTH BCTPEUY
4) an engaged line d) mosyuuTh ero cooOIIcHHE

5) to be tired up in the morning €) OBITh 3aHSTHIM YTPOM
6) to be available for sale f) HempaBuIIbHO HAOpaH HOMEP
7) to confirm a meeting €) COCIMHUTH C HAYAIbHUKOM
8) to ring in advance h) neperpyxeHHas JTuHUsI

2) Make up word combinations. Translate them into Russian:

to suggest the Purchasing Department Manager
confirmed messages

to put through to their omitting these facts from the contract
looking up the wrong number

to be busy with in the telephone book

exdirectory about payment

arrangement information

to dial the hotel receptionist

Kpurepun onieHKH NpakTUYECKUX 3aJaHUM:

— OIIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJTU MTPABMUIHLHO BBITOJTHEHO HE
meHee 90% 3agaHuH;

— OLICHKA «XOPOILI0» BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CJIM TPABWJIBHO BBIMOJHEHO HE
MeHee 75% 3agaHun,

— OLICHKA «YAOBJIETBOPUTEIBHO) BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIIU MPABHIHHO
BeIosIHEHO He MeHee 50% 3amanuu’

— OLICHKA «HEYJOBJIECTBOPUTEIIBHOY BBICTABJISAETCS CTYJAEHTY, €CJIM BBIIOJHEHO
MmeHee 50% 3agaHuu

TunoBasi KOHTPOJILHAsI padoTa:

Task 1. Read and translate the text.

Globalisation

Globalisation is the process by which the experience of everyday life, marked by the diffusion of
commodities and ideas, can foster a standardization of cultural expressions around the world.

An extreme interpretation of this process, often referred to as globalism boosted by wireless and
Internet communications and electronic business transactions, destroying local traditions and
regional distinctions, creating in their place a homogenized world culture. According to this view,
human experience everywhere is in jeopardy of becoming essentially the same. This appears,
however, to be an overstatement of the phenomenon. Though homogenizing influences do indeed
exist, people are far from creating a single overarching world culture. Some observers

argue that a rudimentary version of world culture is already taking shape among certain individuals
who share similar values, aspirations, or lifestyles. The result is a collection of elite

groups whose unifying ideals transcend geographical limitations. —Davosl culture

One such cadre, according to political scientist Samuel Huntington in The Clash of Civilizations
(1998), comprises an elite group of highly educated people who operate in the rarefied domains of
international finance, media, and diplomacy. Named after the Swiss town that began hosting



annual meetings of the World Economic Forum in 1971, these —Davosl| insiders share common
beliefs about individualism, democracy, and market 13 economics. They are said to follow a
recognizable lifestyle, are instantly identifiable anywhere in the world, and feel more comfortable
in each other's presence than they do among their less-sophisticated compatriots.

The international —faculty clubl

The globalization of cultural subgroups is not limited to theupper classes. Expanding on the
concept of Davos culture, sociologist Peter L. Berger observed that the globalization of Euro-
American academic agendas and lifestyles has created a worldwide —faculty clubl — an
international network of people who share similar values, attitudes, and research goals. While not
as wealthy or privileged as their Davos counterparts, members of this international faculty club
wield tremendous influence through their association with educational institutions worldwide and
have been instrumental in promoting feminism, environmentalism, and human rights as global
issues. Berger cited the antismoking movement as a case in point: the movement began as a
singular North American preoccupation in the 1970s and subsequently spread to other parts of the
world, traveling along the contours of academe's global network.

Nongovernmental organizations

Another global subgroup comprises —cosmopolitansl who nurture an intellectual appreciation for
local cultures. As pointed out by Swedish anthropologist UIf Hannerz, this group advocates

a view of global culture based not on the —replication of uniformityl but on the —organization of
diversity.l Often promoting this view are nongovernmental organizations (NGOs) that lead efforts
to preserve cultural traditions in the developing world. By the beginning of the 21st century,
institutions such as Cultural Survival were operating on a world scale, drawing attention to
indigenous groups who are encouraged to perceive themselves as —first peoplesl — a new global
designation emphasizing common experiences of exploitation among 14 indigenous inhabitants of
all lands. By sharpening such identities, these NGOs have globalized the movement to preserve
indigenous world cultures.

Transnational workers

Another group stems from the rise of a transnational workforce. Indian-born anthropologist Arjun
Appadurai has studied English-speaking professionals who trace their origins to South Asia but
who live and work elsewhere. They circulate in a social world that has multiple home bases, and
they have gained access to a unique network of individuals and opportunities. For

example, many software engineers and Internet entrepreneurs who live and work in Silicon Valley,
California, maintain homes in—and strong social ties to—Indian states such as Maharashtra and
Punjab.

The persistence of local culture

Underlying these various visions of globalization is a reluctance to define exactly what is meant
by the term culture. During most of the 20th century, anthropologists defined culture as a shared
set of beliefs, customs, and ideas that held people together in recognizable, self-identified groups.
Scholars in many disciplines challenged this notion of cultural coherence, especially as it became
evident that members of close-knit groups held radically different visions of their social worlds.
Culture is no longer perceived as a knowledge system inherited from ancestors. The term local
culture is commonly used to characterize the experience of everyday life in specific, identifiable
localities. It reflects ordinary people's feelings of appropriateness, comfort, and correctness —
attributes that define personal preferences and changing tastes. Given the strength of local cultures,
it is difficult to argue that an overarching global culture actually exists. Jetsetting sophisticates
may feel comfortable operating in a global network disengaged from specific localities, but these
people constitute a very small minority; their numbers are insufficient to sustain a coherent cultural
system. It is more important to ask where these global operators maintain their families, what kind



of kinship networks they rely upon, if any, and whether theirs is a transitory lifestyle or a
permanent condition. For most people, place and locality still matter. Even the transnational
workers discussed by Appadurai are rooted in local communities bound by common perceptions
of what represents an appropriate and fulfilling lifestyle.

Task 2. Find in the text definitions of the following words.
1) outermost

2) exceed

3) distribution

4) restriction

5) allot

6) deal

7) combine

8) scholar

9) underdeveloped
10) enlarge

Task 3. Find in the text the English of the following words and word combinations.
1) pacmipoctpaneHue
2) W3BICKAHHBIN

3) BCceoObEeMITIOIINI
4) moBecTKa JHS

5) omacHOCTb

6) BrociIeaCTBUN

7) cTtpemiienue

8) BocnMTHIBATH

9) pacro3HaBaeMblit
10) ny6mupoBanue

Task 4. Find in the text the equivalents of the following word combinations.
1) to foster a standardization

2) electronic business transactions

3) homogenizing influence

4) overarching world culture

5) sophisticated compatriots

6) to expand on the concept

7) privileged counterparts

8) to nurture an intellectual appreciation
9) replication of uniformity

10) to draw attention to indigenous groups

Task 5. Answer the following questions.

1. What is —Davosl culture?

2. What do nongovernmental organizations promote?

3. How was the definition of —culturel changing over the 20th
century?

Kpurtepun oneHKH KOHTPOJILHOM padoThI:



— OLCHKA «OTJIMYHO)» BBICTABJISICTCS CTYI[GHTY, cClin HpaBI/IJIBHO BBIIIOJIHCHO HE
meHee 90% 3amaHumu;

— OLCHKa «XOpOH_IO» BBICTABJIACTCA CTYI[GHTY, cClin HpaBI/IJIBHO BBIIIOJIHCHO HEC
MmeHee 75% 3amaHum;

— OLCHKa «YIIOBJICTBOpI/ITeJII)HO» BBICTABJISICTCA CTy,I[eHTy, cClIn HpaBI/IJH)HO
BBINIOJIHEHO He MeHee 50% 3amannu’

— OLICHKa «HGYI[OBJIGTBOPI/ITCJIBHO» BBICTABJIACTCA CTy,IleHTy, C€CJIN BBITIOJIHCHO
MeHee 49% 3anaHuu.

3avyeTHO-IK3aMeHAIMOHHbIE MATEPUAJIbI UIS NMPOMEKYTOYHOH aTTecTauuu (3a4er,
JIK3aMeH)

6 cemecTp. @opmMa NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIsI-3a4€T.

Ha 3auere cryneHTy mnpemiaraercs IEpEeBECTH TEKCT II0 NPOWJIECHHBIM TeMaM C
AHTJIMICKOTO S3bIKA HA pyCcCKuil. Bpems Ha moarotoBky-20 MUHYT.

Kpurtepun oueHuBaHus 1o 3a4ery:

OTMeTKa «3a4TEHOY BBICTABIISETCS CTYJCHTY, BHIMOJHUBIIEMY TpeOyeMblii 00beM paboThl
10 JUCIUIUINHE, YCBOWBIIEMY HEOOXOJMMBIA S3BIKOBOW MaTepuan Kypca. CTyneHT
JIEMOHCTPUPYET 3HAHHE aKTUBHOTO CJIOBApsl, IpaMMaTHYECKUX HOPM H3y4aeMOT0 HHOCTPaHHOTO
s3bIKa. CTyIEHTOM MOTYT OBITh JTOMYIIEHBI OT/EIbHbIE HETOYHOCTH, KOTOPBIE 3aTEM B IpoIiecce
Oecelbl UCTIPABJISIOTCS.

OTMeTKa «HEe 3a4TE€HO» BBICTABJIAETCS CTYJEHTY, KOTOPBI HE BBIMOJIHMUI HEOOXOAUMBIH
00beM pabOThl MO AUCLMILIMHE W/MIM HE YCBOWI SI3bIKOBOM MaTepuall Kypca; J1eJlaeT MHOTO
IrpaMMaTHYECKHX M JEKCUYECKUX OLIMOOK. AKTUBHBIN CIIOBaph U3 PEKOMEHyeMOW JIMTEPATYPhI
HE YCBOEH.

7 cemecTp. @opMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI-IK3aMeH.

Ha sk3ameHe CTyAeHTy NpEICTOUT BBINIOJHHUTH CICAYIOIINE 3aJaHusl: OCYIIECCTBHTH
MEPeBOJI TECTAa C AHTJIMHCKOIO sI3bIKa Ha PYCCKHH C HMCIIOJIb30BAaHHEM SI3BIKOBOTO MarepHala,
MPEJCTaBICHHOTO B PEKOMEHYEMbIX YYEOHBIX MOCOOUSX, a TAKXKE BBIIIOJHHUTH MIEPEBOJ] TECTA C

PYyCCKOro si3bIKa Ha aHrIuickuid. Bpems Ha noarotosky-30 MUHYT.

Kpurtepun oueHuBanus pe3yJibTaToB 00y4eHUs1

OHeHKa KpI/ITepI/II/I OICHHUBAHUA I10 DK3aMCHY
FJ'IY6OKI/IG HCUCPIBbIBAOINUEC 3HAHHWA BCCro IIPOrpaMMHOI'0 MaTcpHalia,
Bricokui I'paMMAaTUYCCKU IIPaBUJIbHO IIOCTPOCHHLIC IIPCAJIOKCHUA, JIOTHYCCKH
YPOBCHb «5» IMOCJICAOBATCIIbHBLIC, IIOJHBIC OTBCTHI Ha OOIIOJIHHUTCIIbHBIC BOIIPOCHI
(OTJ'II/ILIHO) OK3aMCHATOpa, HCIIOJb30BAHUC B HeO6X0)II/IMOI71 MEpE B OTBETAX

SA3BIKOBOTO MaTcpHaia, NpCACTABICHHOTO B PCKOMCHIAYCMbIX y‘Ie6HBIX
MIOCOOUSX U JIOTIOJTHUTEIbHON JIATCPAType.

Cpennnit TBEPABIE U JOCTATOYHO IOJIHBIE 3HAHMSI BCETO IIPOrPaMMHOTO MaTepHaia,
YPOBEHB «4» | ocnenoBaTeNbHbIE, IPABWIBHBIE, KOHKPETHBIE OTBETHI HA TIOCTABIICHHbBIE
(xoporo) BOIPOCHI ITPU CBOOOHOM pPEAarMpoOBaHUU HA 3aMEUYaHMsl 10 OT/AEIbHBIM

BOIIPOCAM.
IToporossrit 3HAHME€ W TIOHMMAHUE OCHOBHBIX BOIIPOCOB IPOTPaMMBbl, HAJIWYHE

YPOBCHBb «3» HCE3HAYHCIIbHBIX T'PAMMATUYCCKUX OIINO0K B peun U mnpu MnepeBonc,




(YIOBJIETBOPUTE | HAJTMUYUE ONPEICICHHOTO KojmuecTBa (He 6osiee 50%) ormmbok B
JHHO) OCBEIICHNUH OT/ACIBHBIX BOIIPOCOB OMIIETA.

MuHUMaNbHBIN | HETIOHUMaHUE CYIIHOCTH U3JIaraeMbIxX BOTIPOCOB, rpyOsbie

YPOBEHb «2» | TpaMMaTHYECKUE OIIMOKU B OTBETE, HCYBEPEHHBIC M HETOYHBIC OTBETHI Ha
(HeyIOBIIETBOPH | JIOTIOJHHUTEIIbHBIC BOIPOCHI AK3aMEHATOPOB.

TEJILHO)

OneHouYHBIC CpEACTBA JUISl WHBAIUAOB W JIMI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBbSI BEIOUPAIOTCS C YIETOM MX HHIWBHIYyaTbHBIX IICHXO(PH3NICCKIX 0COOCHHOCTEH.

— MPY HEOOXOIMMOCTH HHBAJITUIAM U JIMIIAM C OTPAaHHYSHHBIMHA BO3MOYKHOCTSIMH 3710POBbSI
MIPEOCTABIISIETCS IOTIOTHUTENILHOE BPEMsI ISl TIOJrOTOBKY OTBETA HA SK3aMEHE;

— TIPU TIPOBEJCHUH TPOIIEAYPHI OIICHUBAHUS PE3yJIbTATOB OOyUCHHSI WHBAIUIOB U JIUI] C
OTPaHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 3JI0POBbSI MPEAYCMATPUBACTCS MCIIOJIB30BAHUE TEXHUUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOAMMBIX UM B CBSI3U C UX HHIUBUIYATBHBIMUA OCOOCHHOCTSIMU;

— MpU HEOOXOUMOCTH IS OOYJAIOIIMXCS ¢ OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 370D OBbS
U WHBAIMIOB TMpOIeAypa OIEHUBAHHUS pPE3yIbTaTOB OOYYECHHS MO JIUCIHILIMHE MOXET
MIPOBOJIUTHCSI B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Iponeypa oneHWBaHUS Pe3yIbTATOB OOYYCHHS WHBAJIUIOB W JIMI] C OTPAaHUYCHHBIMH
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOpPOBBSl TI0 JWUCHHMIUTMHE (MOJIYII0) TpPEAyCMaTpPHBAET MPEIOCTaBICHNE
napopmanuu B (GopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHHUYCHHUSAM WX 3JIOPOBbS H BOCIPHUSITHSI
nH(popMaLnu:

JIis U1y ¢ HapyILIEHUSIMU 3PEHUS:

— B IIeYaTHOM (popMe YBETUUECHHBIM HIpU(TOM,

— B (hopMe NEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

Jljig 11 ¢ HapyILIEHUSIMU CTyXa:

— B IIeUaTHOM ¢opme,

— B hopMe 3JEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jljis 11 ¢ HapyIIEeHUSIMU OTIOPHO-ABUTaTENILHOTO alapara:

— B IIeYaTHOM ¢opme,

— B opMe 3IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

5. Ilepevyenn yueOHOI JTUTEPATYPHI, HHPOPMALMOHHBIX PeCYPCOB H TEXHOJIOTHii

5.1. YueOHasi 1uTepaTypa
1. English for Senior Students : yue6noe moco6wue : [16+] / T. b. Uepuyxuna, 3. B. fky6a, H. B.
HonranoBckas u ap. — PocroB-Ha-/lony : KOxwusiii dhenepansusiii ynusepcurer, 2016. — Y. 1. —
153 c. URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461829

5.2. Ilepuoauyeckasi JuTEpaTYpa
[lepuoanyeckas TuTepaTypa He MPEIyCMOTPEHA.

5.3. NnTepHeT-pecypchl, B TOM 4HCje COBpeMeHHbIe MpodeccHoHaIbHbIe 0a3bl
AAHHBIX U HH(POPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
JIeKTPOHHO-0u0IMoTeuHbIe cucteMsl (IBC):
3BC «FOPAWT» https://urait.ru/
DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
9BC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
OBbC «JIAHb» https://e.lanbook.com

Ok wbhE

IIpodeccuonaiibHbie 6a3b1 JAHHBIX:


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461829
https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/

Kypuanst uzgarenscrsa Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/
Hayunas snexrponnas 6ubnmnoreka (HObB) http://www.elibrary.ru/
[Ipesunentckas oubmuoreka um. b.H. Enbiiuna https://www.prlib.ru/
DnextponHas koyuiekius Okchopackoro Poccuiickoro @onma

https //ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
5. VYuuBepcurerckas napopmamuonnas cucreMa POCCHUSA http://uisrussia.msu.ru

AN

NudopmannonHbie cipaBoYHbIe CHCTEMbI:
1. KoncynpranT Ilmtoc - cipaBoyHas mpaBoBasi cucTema (JOCTYII IO JIOKAIbHON CETH ¢
KOMIIBIOTEPOB OMOJINOTEKN)

Pecypcsbl cBOOOAHOTO 10CTYNA:

1. Hudopmanmonnas cucrema "EarHOe OKHO J0CTyIa K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru/;

2. Cnyx0a TeMaTH4YECKHX TOJKOBBIX clloBapei http://www.glossary.ru/;

3. CrnoBapu u 3HUUKIIONEUH http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHbIE 3J1eKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHble U HH(popMannoHHbIe pecypcsl Kyol'y:
1. Cpena MOyabHOTO TMHAMUYECKOTO 00yueHus http://moodle.kubsu.ru

6. MeTroauueckne yKa3aHus JJs 00y4aIOMMXCsl 0 OCBOEHUIO TUCIHIJIHHBI (MOTYJIs1)

OcHoBHas paboTa IPOBOJHUTCS BO BPEMs ayJJUTOPHBIX 3aHSATHIA, HA KOTOPBIX y YUAIIHXCSI
(dbopmupyeTcsi BOKaOYIIsIp W3 CIIOB, CIOBOCOYETAHWI W KITUIIE, WCIIOJNB3YIOMIUXCS B JEJIOBOM
cdepe oOmieHus.

Hambomee BaxHBIM (akTOpOM B OCBOCHHM JAHHOW JUCHUIUIMHBI  SIBJISETCS
caMocCTosITeNIbHAsT paboTa. PekoMeHIyeTcsl BBIMONHATH BCE 3aJaHUS U CaMOCTOSITEIHHOTO
W3YUYEHHsI, a TAKXKE TIOCEIIATh BCE 3aHATHUS TaHHOW JUCIUILTIHEL.

B ocBoeHHMM AMCHUILTMHBI WHBAIUIAMH M JIMIAMH C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
3I0POBBsI OOJIBIIIOE 3HAYCHHE HWMEET HWHAMBHUIyajdbHas ydeOHass paboTa (KOHCYJIbTallUHM) —
JOTIOJTHUTEIIPHOE Pa3bsICHEHUE YIeOHOTO MaTepHala.

WupuBuayabHbIe KOHCYNBTAIlMM 10 TIPEAMETY SBISIOTCS BaXKHBIM  (DaKTOPOM,
CIOCOOCTBYIOIIMM WHAWBUIyAIU3alliy OOYYEHHSI U YCTAHOBJICHUIO BOCITUTATEIBHOTO KOHTAKTA
MEX]y TMpernojaBareieM M OOydYalolIMMCsS WHBAIMIOM WM JIMIOM C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 3/I0POBBSI.

7. MaTepuajibHO-TEXHUYECKoOe o0ecrieyeHne no TUCHUILINHE (MOIYJII0)

HanmenoBanue crieraibHBIX OCHaIECHHOCTh CIEIHATbHBIX ITepeueHp TUIIEH3HOHHOT'O
THOMEIEHNI IOMEIIEHUHN MIPOTPaMMHOTO 0OECIICICHUS
Y4eOHbIE aAyIUTOPUHN it | MeGens: yaeOHas Mebensb -
MIPOBECHUS 3aHATHH | TeXHUdeckue cpencTBa O0yIeHUs:

CEMHUHApPCKOro THUMA, rpynnoBbix U | TB
VMHIVBHUIYalbHBIX ~ KOHCYJbTAlNi,

TEKYIIEro KOHTPOJIS n
MIPOMEXYTOUHON aTTecTaluu
(ayn.357)

Jns  camocToATeNbHOM  paboThl  OOydaromuxcs MpelycMOTPEHbl  MOMEUICHHUS,
YKOMIUIEKTOBAaHHbIE CIEIMATU3UPOBAHHON MeOeblo, OCHAIIEHHbIE KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOMH ¢
BO3MO’KHOCTBIO MOJKIIIOUEHUsI K ceTH «HTepHeT» u obecreueHueM JOCTYNa B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEy YHUBEPCUTETA.


https://onlinelibrary.wiley.com/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/
https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://uisrussia.msu.ru/
http://window.edu.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/

HanmeHoBanue nmoMenmeHui mist
CaMOCTOSTEITHFHON paOOTHI
00yJaromuxcs

OcHalleHHOCTh TTOMEIIEHUH ATt
CaMOCTOSITENILHOM PabOThI
00yJaroImmxcs

HepequL JIMIOCH3MOHHOI'O
IMporpaMMHOro obecrieueHust

[omemenune 1t caMOCTOSITENBEHON
PpaboTHI 00YJArOITUXCS (IUTATHHBIN
3an Hay4noii Onbiamnorexn)

Me6enb: yaeOHas MeOeIb
KoMmmnekt  cnenuanu3mpoBaHHON
MeOeNn: KOMITBIOTEPHBIE CTOJBI
O6opynoBanue: KOMITBIOTEPHAS
TEXHHKA C MOAKIIOYEHHEM K
nH(OpMALMOHHO-

KOMM YHHUKAIIHOHHOMN ceTu
«uTepHeT» W JOCTYIIOM B
JNEKTPOHHYI0  WH(OpPMALMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
o0pa3oBaTeIbHOW  OpTraHHM3alUH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAI[MOHHOE
000pyI0BaHHE, O00CCIICUHBAOIICE
JOCTYm K  CEeTH  HWHTEpHET
(mpoBoaHOE COEZIMHEHHE u
OecrpoBOTHOE  COEIMHEHHE O
texronorun Wi-Fi)

ITomerienue il cCaMOCTOSTEIBLHOM
pabotsl oOyyarommxcs (ayn.347)

MebGenb: yueOHas MeOeb
Kommiekr  cnenmanu3upoBaHHON
MebOent: KOMIBbIOTEPHBIE CTOJIBI
ObopynoBaHue: KOMITbIOTEpHAs
TCXHUKaA C MOAKIIFOUCHHUEM K
nH(OpMALIMOHHO-

KOMM YHMKAIIHOHHOM CeTH
«HTEpHET» W IOCTYIIOM B
JJIEKTPOHHYIO  WH(OpPMALMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeIbHON  OpPraHU3aLUM,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHKAIMOHHOE
o0opynoBaHue, 0OOecCIeUnBaIoIIee
JOCTym K  CEeTHM  HWHTEpHET
(poBoHOE COEIMHEHNE "
OecrpoBOJHOE  COCIMHEHHE IO
texHomorun Wi-Fi)
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